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LED COMMERCIAL STRIP LIGHT (2ft&4ft)

Figure 1

Figure 2

2ft

18.7in(474.2mm)

4ft

17.6in(445.8mm)

32.2in(817.4mm)
31.1in(789mm)

1.Drill installation holes.
Mark the location of four instailation holes with pencil, according to the dimension on template printed on box.
Then drill holes on the locatian you marked.installation holes with pencil.

Perforaciones para la instalación.
Marque con un lápiz la posición de los cuatro orificios de instalación según el tamaño de la plantilla que se imprima en la Caja.  
Luego perfora en la posición indicada y golpea con un lápiz el agujero de instalación.

Percer les trous d'installation.
Marquez l'emplacement de quatre trous d'instailation avec le crayon, selon la dimension sur le modèle imprimé sur la boîte.  
Puis percer des trous sur le locatian vous marked.installation trous avec un crayon.

2.Then dritl holes on the location you marked 

Anclas de paredes de plástico en las aberturas del muro/techo

Ancrage de mur en plastique dans un trou sur un mur / plafond

Anclas de paredes plásticas en los agujeros de paredes y techos

Ancrage de mur en plastique dans un trou sur un mur / plafond

Perforación subsiguiente en el lugar marcado

Puis dritl trous sur l'emplacement que vous avez marqué

Wall/Ceiling

Plastic wall anchor

M4 Screw

Iron Plate

Wall /Ceiling mount with iron plate
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LED COMMERCIAL STRIP LIGHT (2ft&4ft)

Figure 3

Figure 4

Safety cable

Safety cable
Part B

Part A
Power cable

Wall/Ceiling

Iron Plate

5.Pull out Part B from Part A and keep safety cable connecting two parts.
Put the power input line throughthe hole in the middle of  Part A.

 Retirar la parte B de la parte a y mantener una conexión segura por cable.
Pon la línea de entrada a través del hueco medio de la sección A.

La partie B est retirée de la partie a et les câbles de sécurité sont reliés en deux parties.
Passage d 'une ligne d' alimentation à travers un trou au milieu de la partie A

6.Snap Part A of the fixture onto iron plates.

   Colocar la parte a de la abrazadera sobre la plancha.

   Attache la partie a de la pince sur la plaque.

7.Connect the wire to the power input line. L=BIack.N=White,G=Yellow/Green (Diagram  1)

   Conectar los cables a la línea de alimentación eléctrica.L=biack.n=White,
   G=Yellow/Green(gráfi1)

   Raccordement des fils électriques aux lignes d 'alimentation.L = biack.N = white,
   G = Yellow / Green (Figure 1)

Purple(DIM+)

Gray(DIM-)

Wall /Ceiling mount with iron plate

Wall/Ceiling

8.Insert Part B back to Part A.

   Inserte la Parte B de nuevo en la Parte A.

   Insérez la partie B de nouveau à la partie A.
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LED COMMERCIAL STRIP LIGHT (2ft&4ft)

Figure 1

Safety cable

Safety cable
Part B

Part A
Power cable

Wall/Ceiling

Wall /Ceiling mount

Iron Plate

21.4in(544.5mm)

35.9in(913mm)

2 ft

4 ft

Plastic wall anchor

   Saca la pieza B de la pieza a y mantén el cable seguro conectado a las dos partes.

   Retirer la pièce B de la pièce a et maintenir le câble de sécurité reliant les deux pieces

2.Drill installation holes.
Put Part A onto the wall /ceiling, mark the location of two installation holes with pencil.

    Taladre agujeros de instalación.
Coloque la Parte A en la pared /techo, marque la ubicación de dos orificios de instalación con lápiz.

   Percer les trous d'installation.
Placez la partie A sur le mur/plafond, marquez l'emplacement de deux trous d'installation avec un crayon.

3.Then drill holes on the location you mark. 
   Luego perfora en el lugar indicado.

   Et percez le trou à l 'endroit où vous l' avez marqué.
4.Put plastic wall anchors into the holes on wall/ ceiling.
   Anclas de paredes plásticas en los agujeros de paredes y techos.

   Ancrage de mur en plastique dans un trou sur un mur / plafond.
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Purple(DIM+)

Gray(DIM-)

LED COMMERCIAL STRIP LIGHT (2ft&4ft)

Wall /Ceiling mount

Figure 2

5.Pull the power input line through the hole in the middle of Part A.       
Pon la línea de entrada a través del agujero central de la parte A.

  La ligne d 'alimentation électrique est traversée par le trou situé au milieu de la partie A.

6.Secure the fixture with two screws.
  Fije el aparato con dos tornillos.
  Fixe le dispositif de serrage avec deux vis.

7.Connect the wire to the power input line. L=BIack.N=White,G=Yellow/Green (Diagram  1)
  Conecte el cable a la línea de entrada de energía.L=biack.n=White,G=Yellow/Green(gráfico 1)
   Raccordement des câbles à la ligne d 'entrée d' alimentation l = biack.N = white, G = Yellow / Green (Figure 1)

8.Insert Part B back to P
  Insértese la parte B en P
  Insérer la partie B dans la section P.
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LED COMMERCIAL STRIP LIGHT (2ft&4ft)

Suspended

1.Install two Iron plate onto the housing.
   Instalen dos planchas en la carcasa.
  Monter deux tôles sur le boîtier.

2.Install two triangle shape hook into iron plate behind the housing.
  Instalen dos ganchos triángulos en la placa detrás de la carcasa.
  Monter deux crochets triangulaires dans une plaque de fer derrière le boîtier.

3.Put aircraft cable (optional accessory) through the triangle hook,and hang onto the ceiling.
  Cuelga el cable del avión(accesorios opcionales)en el techo a través del gancho triangular.
  Le câble d 'avion (éventuellement annexe) est fixé au plafond à travers le crochet triangulaire.
4.Connect the wire to the power input line. L=BIack.N=White,G=Yellow/Green (Diagram  1)
  Conecte el cable a la línea de entrada de energía.L=biack.n=White,G=Yellow/Green(gráfico 1)
  Connecte le fil à la ligne d 'entrée d' alimentation.L = biack.N = white, G = Yellow / Green (Figure 1)

Purple(DIM+)

Gray(DIM-)
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Sensor Wire Diagram

Emergency Driver Wire Diagram
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Installation for Sensor and Emergency Driver  (4ft)   

Emergency Driver Battery   Emergency Driver Sensor

Sensor Head

Sensor Head
Fixed bracket

Emergency Power Supply Indicator Hole

1

3

2

a.Pull out the luminous part of the fixture, and install emergency power supply and sensor related devices with M4 triangular
tooth screw at the position shown in the figure.

   Sacar la parte luminosa de la lámpara,como la ubicación de la imagen,instalando una fuente de energía de emergencia y
un dispositivo conexo del sensor con un tornillo Tridente M4

   Extraction d 'une partie électroluminescente d' un luminaire, telle que la position d 'un diagramme, et installation d' une
alimentation d 'urgence et de dispositifs associés à un capteur au moyen d' une vis dentaire triangulaire M4

a. Install the light emitting part of the fixture fitted with the sensor probe and the bracket back into the fixture housing
   Devuelve a la carcasa la parte de descarga de la lámpara instalada con el sensor y el soporte.
   Recharger une partie d 'éclairage d' une sonde de capteur et d 'un support de montage dans un boîtier de lampe

a.Pull out the luminous part of the fixture. Install the sensor probe and mounting bracket with M3 screw at the
position shown in the figure.

   Sacar la parte luminosa de la lámpara,como la ubicación de la imagen,instalando sondas de sensores e instalando
soportes con tornillos M3

   Pull out the luminous part of the lamp. Install the sensor probe and mounting bracket with M3 screw at the
position shown in the figure.

b.Open the spare hole of emergency power indicator lamp on the lamp housing, install the indicator fixture through the
hole outside the fixture housing, and then insert the plug wire of the indicator lamp into the corresponding emergency power pin.

   Abro la abertura de emergencia de la lámpara de alimentación de emergencia de la carcasa,pone la luz de guía fuera de la
carcasa,la coloca en la abertura de la lámpara y luego inserta la línea de enchufe en el enchufe correspondiente.

  Enfoncer le trou de secours de la lampe d 'éclairage au - dessus du boîtier de lampe, installer la lampe d' indication à travers l
e fil de sortie du boîtier de lampe sur le trou d 'éclairage, puis insérer la fiche d' éclairage sur la broche d 'alimentation d' urgence
correspondante
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Emergency Driver Battery   

Emergency Driver

Sensor

Sensor Head
Sensor Head

Fixed bracket
Emergency Power Supply Indicator Hole

1

3

2

Installation for Sensor and Emergency Driver  (2ft)   

a. Pull out the luminous part of the fixture, and install emergency power supply and sensor related devices with M4 triangular
tooth screw at the position shown in the figure.

   Sacar la parte luminosa de la lámpara,como la ubicación de la imagen,instalando una fuente de energía de emergencia y
un dispositivo conexo del sensor con un tornillo Tridente M4

   Extraction d 'une partie électroluminescente d' un luminaire, telle que la position d 'un diagramme, et installation d' une
alimentation d 'urgence et de dispositifs associés à un capteur au moyen d' une vis dentaire triangulaire M4

a. Install the light emitting part of the installed sensor probe and the mounting bracket back into the fxture housing
   Devuelve la Sección de iluminación de la sonda del sensor instalada y del soporte instalado a la carcasa
   Retour dans le boîtier de lampe d 'une sonde de capteur installée et d' une partie de lampe de support installée

a.Pull out the luminous part of the fixture. Install the sensor probe and mounting bracket with M3 screw at the
position shown in the figure.

   Sacar la parte luminosa de la lámpara,como la ubicación de la imagen,instalando sondas de sensores e instalando
soportes con tornillos M3

   Pull out the luminous part of the lamp. Install the sensor probe and mounting bracket with M3 screw at the
position shown in the figure.

b.Open the spare hole of emergency power indicator lamp on the lamp housing, install the indicator fixture through the
hole outside the fixture housing, and then insert the plug wire of the indicator lamp into the corresponding emergency power pin.

    Abro la abertura de emergencia de la lámpara de alimentación de emergencia de la carcasa,pone la luz de guía fuera de la
carcasa,la coloca en la abertura de la lámpara y luego inserta la línea de enchufe en el enchufe correspondiente.

  Enfoncer le trou de secours de la lampe d 'éclairage au - dessus du boîtier de lampe, installer la lampe d' indication à travers l
e fil de sortie du boîtier de lampe sur le trou d 'éclairage, puis insérer la fiche d' éclairage sur la broche d 'alimentation d' urgence
correspondante
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